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GRUPO FUNDAMENTlSTAqLA DEK—SEPA>>

Depuis Janvler l9l4 Ies r6unlons de notre
Groupe ont lleu tous les Mercredls, :: 2l h.,
SALLE VlLLlERS, 64, rue du Rocher, a Paris
(M6tro: Vllliers, Europe ou Saint-Lazare), dans
un Iocal particuIier aa 5= etage. —— Ascenseur. —

TMĝ-phone : wagram 8l-54.
Tous les Mercredis causerles ou dlscussions

en Esperanto, ]eux, muslque.
'l'ous les Esp4'—x'a,ntistes _v sont cordialemcnt invitĉs.

Amw

Dixiĉme Congrĉs Universel d'Esperanto
Paris — 2—1OAo\1t 1.914

Le Congrĉs aura lieu dans le (( Gaumont-Palace m
rue Caulaincourl —place Clichy.

La carte du Ccmgrĉas 00ŭte % francs et 25 t'rancs

pour les persmmes qui s'inscriront aprias le W .luin
lUM. La t'emme el les enfants d“un congressiste paie—
mm par [mrsonne m francs 0u % francs aprĉs le W
Juin mu. Ces derniers 00ngressistes n'auront pas droit
aux documents du CongrEs.

'

Les adhesions sont rctgues t0us les Mercredis soir
aux rĉunions de la (( Gmp0 Fundamentista La Dek—
Sepa >>, Salle Villiers, (H, me du Rocher, Paris.

'
t .

Dek—Sepanoj uliĝu! Per via tuja aliĝo vi montros
vian eruan dezimn sukcesigi uuu internacian fesh
aron!

Vivu m Deka! ! }

————— —“

W
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L'Esperanlo b ParIs eI en France

La prochaine rĉunion des groupes indĉpvndants aurn li:-u
ic Vendredi 3 Avril Ig14, au siĉge df:s n'—unions dc: a \'urdzi
Stelo >, Groupe Espĉrantiste dc' Montmartr0, uq, ruo- Mnr
cadet, Paris, 3 21 heures.

(2ue1ques espĉrantistcs sn rĉunis5Pnt pnur dc'jvunur, mmles jeudis, au Restaurant de 1a P]ace (“'linhy (8, piura' ('lichy,
Paris). M. _]acques Camescassn, de'M-gua“ dc: l'U. K. A. ll i'u-
ris, s'y trouvc t0us les jeudis. (Dcmandvr m Tnblc- kspi-rmr
tiste au premier ĉtage.)

'Le Consei1 Municipal do Paris at h- ('unswil (i.'-m':ml du
m Seine viennent de votcr une subvcntion ponr iu: i)ixi('mc-
Congrĉs Espĉrantiste.

L'Association Commerciaie et 1ndustric1ln i-ĵspi'ramisw
urganiscra, pendant 10, Dixiĉme (Ĵongn'w IĴnivvnrl ci'i'Ĵ>p:\—
rant0, une Exposition. Les commercams qui (it'fSirPrilif'HT nx—
poser, sont priĉs de s'adresser au Presiilvnt de l'Aswociation,
M. Lecierc, 7l, rue Mongc, Paris.

Dum ia lasta kunsido de E. S. F. l. 0. m svkn-mrio rn-
p0rtis pri ia kunvenoj en I.ahorborso. De nun fnnkcias ln
Franca Laborista Esp. Unuiĝo, kies sidvjo mmm fz1, rur dr-
1a Convention, Paris. La kunvenoj okazus samtcmpv kun Liui
Lif: La Komitato por organizo de la Lahoristu Kongrvw. ()ni
decidis, ke 13.akcepta kunveno okazu ia 2, dn Angusw kui
dum 1a semajno publika mitingo. La partoprmnnmj knnmw
radoj b0nvo1u sendi sian adreson al (( Lr: 'I'rnvaiHe-ur i'Ĵs{)e"—
rantiste ':, 12x, rue de 1a Convention, Paris.

*
Chĉlon—s.-S..' La urbkonsi1antaro voCdonis nwniwipon

WW 13 gf“p0. — Ch0let : La grupo aranĝis };x 8. ds,- ]frbruam
bf:ian feston kun ba1o. — Grmoble: EsmS g'Vidamj i3 kur—
Soj: w oficia1aj en ,urbaj 1ernejoj kun zuO lvrnanmj, 2 oti—
ciaIaj en la As0cio de ekster]erneja instruad0 kaj unu en hESp. Societo. —— Lt'moges: La 29. do Januarn S-m (3. Lc-largn
ei Poitiers faris antaŭ 15o gejunuloj propagandan paruladon
Pri Esperanto kaj U.E.A. — MZz'con: La urbkonsiiamaro
konsentis monhelpon al 13 grupo.
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l.:a pepsonepaPoj de hambinet

De H. Meilhao kaj Lud. Hal6vy.
Kamedlem en unu nktu, ludita ĉe unu eI h festoj d: . Ll Dck—Sepa ..

(Daŭn'ga)

SCIŜND VI—A

nsz, —— oste LAMBINET, S-ino LAanxr ka'. }
MARGARETO kaj FANĈETO.

]osmfo (soIa). —— Li eliras por serĉi iiin... ne estas mas-
trn, kiun mi 1rovis, estas amik0. .. eĉ frato.... Se la edzino
kaj la ĥlinu similas lin... mi ekstarigos al mi novan fami-
lion. (Vidantc $—nm lmj S—imm Lambinet kaj Ma7garetan,
kiuj rm'ras) Ha, jen cstas i1i! (ili alvznas de la maldeksHa
_flankn).

LAMmNET (preananla sian tdfp'n0n kaj sian flinon 111

_]usrfo}. —— Mia edzino... mia ĥlino...
_]0SEFO (salutantt). —— Sinjorino... fraŭ1ino...
LAMDlNET ('r:'delan!r, aI ]osefa). —— Nu ?...
_]0sm'0 {ridetanle). — Nu ?...
LAMmNET (mallaŭte). —— Ĉu ŝi p1aĉas al vi ?

]0sxgm (malIaŭtc). —— Sinjorino Lambinet?
LAMmNET {mallaŭte). — Ne. Sinjorino Lambinet iam

cstis tre aHoga persono... sed vi komprenas, ke nun, post
dudek kvin jamj da geedza vivad0u. ..

JOSEH) (mallaŭie). —— Ŝi ank0raŭ tre bonc elrigardas.
I,,msmn (\mallaŭte). — Mi parolase al vi pri mia ĥlino.
]osmvo {mallaŭh}. —— Ĉarmplena ŝi estas.
IAauB1Ns1-(maIlaŭte). —— Bone, ŝi plaĉas ll vi.... Nu,

ĉio nranĝiĝas. Mi tuj demandos M ŝi, kion ŝi pensas pri vi.
(Li aiirax al m yĥlina. Smjarino Lambinet randt'Ms ĉs'rhaŭ
j0sdb. Mun ŝi senfese esfas rigardanla, jam de la ImMem:—
iĝ0 de la scmo.)

JOSEFO (aparle). —— La patrino deta1as min.



...-kB ...

LAMBINET (mallaŭtc al Margarato. km MMMmmer_]usgfon). —— Nu, kion ci pensns pri ii?
MARGARBTO (mallaŭte). —— Li ne malpiaĉas ai mi.
LAunmm. —— Perfekte, perfs-kte! (AIiranM al _/U.\e'f(),

kiu restas mingita sub la rigardo/' de Mnrgmrelo kaj M
Sfin0 Lambiutt) Vi plaĉas, vi plaĈas, hzwu kuraĝon... nu.
antaŭen... antaŭen. . . .

]osiam (al Lambinat). — La sinjorino min \'0kas.
S-in0 LAMBINET (alproksimiĝantr _/u.rq/nn, kun mwcm/.

—— Mi dezirus diri ai vi keikajn vorhsjn aparU-. 5inj0m. (Al
Lambimt) Ĉu ci permesas, amiko mm ?

LAuan. — Tre certe.
josz. — La sinjoro permesas....
S-ino LAMBiNm (al ]0sefo). —— Vi www kmmm-nm mian

konfuzon. En tiu ĉi momento iU 50ima p1vnumiĝas... vi tui
vidos mian ĥlinon... vi aiparolos al si... kai rstas ŝi, kiu
so1vos.... Ŝia patro kaj mi, ni firmP dccidis ln>i .—in absuluu:
iibf:ra... kaj cstas nur kun ŝia konsrmu, kc vi www akro:pt-
ata m nia domo.... Sed', permesu, ku nn imn pamlu al V\

pri Margareto. . . estas la devo. . . la mmmchf) dr pulrinU. ..
/Tule kurtus'im/ Esta5 infamsto, ini'anum, gnJurn. Si mir \'l—

dis en nia hejmca b(majn nmnierojn kai M rin'VlŜ, nn uuu lfi

niaj piej b0naj edukcjoj, pienan in5trumlun. {Knn 111fllIUj m
la 00ĈU) Kaj se la f0rtcpiano estus ai \'i nmingrahiu. si n-—

li$mls ĝin. ]en, sinj0ro, ĉio, kirm mi havis p0r dni M \'i,
(Ŝi viŝas siajn olzulajn.)

JOSEFO (emociz'gz'ta, aparte). — MalfeliCuiinu !

LAMB!NET. —
C_u estas ĥnita, Gnnrudn ?

S-ino LAMBINET. —— ]es, karulo.
LAMBINET (al ]osejo). —— Nu, nun. M M prpzcnmj www

faritaj, iru babiladi kun Margareto..._ iru. mm soi;i,.. ni

permesas.
S—ino LAMBINET. — jes, sinj0r0, ni pcrme5as.
_]osuo {aparte). — Vere, ŝajnas grava afrm pnr iii

dungi servistcon... (Ii alproksimiĝas ai AIargart/o. kiu sn_/—

nas tre agitata. S-m Lambinet kaj S-ina Lambmel, kiu/'
“““73 aPa'tG kuWĝigaS _]oseĵmt fff rz'garpliij. Al MargnA
'“M Mi scia5, afraŭĝino, ke mia est0mecu depcnclas (h: via
konsento. Mi esperas, ke vi ĝin ne rquz0>. Mi pova: (;ert—
igi iii Yi mian {e.rvcomn, mjan respekton kaj mian ubrmnun.
Mi ĉiam rest0s kontraŭ vi via plej di1igema kaj .sindonnma
servisto_

n

%
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MARGARETU (afarIe). —— Li elcgante parolas. (Al ŝia
f\.z/rmo} ('.'u w(as parmesate al mi respondi, panjo ?

S—ino l.AMBlNET /kzm zmocm). — _]es, ĥlino mia.
MARGARETU. —— Mi ne dubas, sinjoro, pri la sincereco

dv' viaj prntesmj, sed vi komprenos, ke estas malfacile prtmituj dec:idon; neccse estas, ke vi sCiiĝu, kiu mi estas, kaj'mia—
paru:, ke mi estu instruita pri vi mem._]OSEH) (aparte). — Verŝajne, nur post provo mi estosakcnptata.

MARGARicm. —— Se ni ambaŭ konvinkiĝas, ke ni povosfarigi l'eliĉuj unu apud la alia. estas kun granda ĝojcv, ke midiros al vi: Rr'stu.... Cu vi akceptas tiun eksperimenton?_](zsl—.i'U. — Sn tiul plaĉas al vi, mi volonte akceptas, kajmi vapems, kc mia i'ervoro kontentigos vin.
l.AMBINET (al xia zdp'no). — Mi tuj akce1os 1a aferon.(Imm-j Estas bcle, anstataŭ resti tie ĉi, kial do ni ne eliruskvarope ?

S—ino l_AMBlNET. —— V0lonte, karulo mia.
_]osnvo mparte}. —— Kiel? mi ankaŭ kuniras ?
l-AMBINET ((llzmkantc). —— Fanĉeto. . . Fanĉeto.. . (Fan—MM aIvsnas sur Ia drkstra ĵlank0). Alportu la ŝalojn kajCilpGl0jn (le sinjorino kaj fraŭlino.... (Fanc'do eIiras mal—deker'n ]mj tuj rsvenas kun la saloj kaj ĉapelaj. Sinjorin0[..rmbinet lcaj sia ]7'h'na dz'rekHĝas sur la _fnnd0n dc l' scenopur i/m vcsh, hflpaIaj de Fanĉeto.) Ni tuj iros viziti l0ĝ—cjujn. Mi _ĝam rimarkis unu, kiu plaĉas al mi... strato Ri-voH, apud la urbdomo. Bela kvartalo, ne vere?_]0SI'ZFO.

“ Cene. . . certe. . . estas apud la Granda Vend—
vjo. tro npurtuna pur sin pmvizi.

LAMBlNET. —— Bedaŭrinde, ĝi estas iom alte lokita...
sur la kvara etaĝo.

_]nsuru. ——— les P(H' suprenporti lignon kaj la vinon cstasium lacigv, tamen estas nur bagatelo.
LAMBlNET.

m Kompense, ckzistas granda balk0no._]0Sl-ĵFO. — Bonega por purigi la tapisojn. Oni vekiĝasfruv. oni skuas llin amaŭ ol la policanoj ellitiĝu.
l.,AmeE'r. —— .\li konstatas kun plezuro, ke vi e5tas ord-

ema viro. Vi pensas pri la plej etaj aferoj.... La proviz—a]oj. . . la lign0. . . la vin0. . . la tapiŝ0j. . .

joswo. —— Estas devige (Ii eItiras la broson el sia p0ŝ0kr:j ekbrosas !..zmbinri).
LAMmNET (eltirante M li la bioscm). —— He! mi ne



.... 7 __

tuleros. . . . (Ii sin brosas kaj brosasjosqfon, kiu mmJrjcm
das sin; p0stc li remetas l.1 hrown sur la maIdekstran apap
scĝan).

S-in0 LAMBINET /antaŭenvenan!e kun sia _filino). m Ni
(estas pretaj, mia amiko. ('Fanĉem c1z'ms sur la maldekslm
flanka.j

LAMBINET. — Nu, ni foriru... (Al ]oxeĵo) Proponu vian
brak0n al mia ĥlino.

Jorsm'o (aparte). —— Vere gstas frenczulo. (MaIlaŭlt)
Mi certigas al vi, ke tio ne estus dcca.

LAumNET (mallaŭtc). —— Eble, vi estas prava... (1aŭ!e)
Proponu ĝin al mia edzin0... kun ŝi okaz0s rwniaj kun>t:—
kvencoj. (Li pmponas sian bmlwn al sia jilz'nu.)

]0sEFO (aparte). — Mankis a] mia k0lckto snrvi fn;:nc:z—
ul0n.... (Prop0nantc sian brakmi al S-inn I.ambincl) Sin—
jorino. . . .

SCEi'0 VIII—A

FANĈETO.

Nu, je Yhonoro, estas indignr: !.. lli ĉiuj inu-rk0nsm:-
tas, post unu h0r0... nekredeble !... Nec6se mmm ke mi
alportu 1a likvorojn en 13. manĝuCambron {si prmas la
likvorujan, kiun ŝi metas sur la tahlctun Im_/ mm1a gIas—
"0.7'")( Fraŭlino Margareto havis k0ntcntplcnan i'idmon sur
la lipoj. Ha! kun mi, oni nv tiol agus. Amaŭ nnn _iaro, la
p0rdisto volis, kc mi edziniĝu kun granda malgrasulr), kiu
multe monŝparis.... Mi postulis vidi la malgrasumn... kaj,
unu fojon, li venis tien ĉi kiel piulf).... Dum mi mMis mal-
varmajn trinkaĵ0jn sur glaspnrtilcm, mi vidis lin, kiu ankaŭ
prenis alian, kaj metis sur ĝin malplrmajn gla5()jn... kum—
preneblc, mi demandis lin. kion li intcncis fari kun ili? Li
tuj respondis: Estos por la personoj, kiuj nenion trinkos.
Vi komprenas, ke tio sutiĉis. (()m' sonoras} Ha! scndubc
cstas la kukisto (ŝx' metas la buŝtulzon sur la tchlun kaj
iras por malfermi).

SCENO VlXLA
BERLURON, FANĈETO.

FAxĈiu'0. — Ne, estas S-ro Berluron.
BERLURON. —— Ĉu Sinjmo Lambinet mmm hcjme?
FANĈETO. —— Ne, sinjm-o.



.....8_.
i,ŝERi.uR0N. —— Kaj Sinj0rin0 I.ambinct?
FANĈE'n). —— Ne, sinjoro.
BKRLURON. —— Kaj Fraŭiim) Margarcm?
FANĈE'N). —— Ne, sinjoro.
BERLURON.

—— Ĉu ili baldaŭ revenos?
FANĉ'ETo. —— Atcndu, vi mem vidos.

SCENO iX—A
BERLURON, mm GUSTAVO.

BERLURON (sn1a). — Ŝi ne estas afabla.... Atendi?...atcndi.... Mi tre bezonas rapidi. (Rigardante ĉirkaa si)“Nu.
.. kie ii estas? Gustaw! Gustavo! (li malfermaS M

pardun snr la funda, clmpcras Gustavo),
GUSTAVO {tre emociigim). — _]en mi estas.BERLURUN.

—— Eniru (lo, kion vi havas?
GUSTAVI). —— Trapasante la salonon, mi ekvidis portre—tnii. Tiam, hh ia fotografajo, kiun vi scndiS a1 mi, mi re—konis, kc cstas Si, Sinj0ro Berlumn, estas ŝi !...
BEki.uR0N {skuanle lin/. — Nu, nu, nc kortuŝiĝu!...Vi scins, kr: n\i dcvas rapidi. Rekonsciiĝu kaj ĝis revido!('iUs'rAv0. — iiiol, ĝis revido; sf-d vi devas prczemi min.
BERLUk0N. —— Nceme, kara amiko, ne0b1e, mi ne p0vasatcndi. Mi havas r0ndcvu0n je 1a tria... vi prezentos mr'm.(iUSTAVO. — Ho! mi petegas vin, Sinjoro Berlumn, m?fnrlasu min. La neordinara emoci0, kiun mi eksentas en tiu

m0mcnto, piigrnndigas mian naturan timec0n.
BERLURON. — Infana]oj! Vi havas nur du frazojn p0rdiri : ( Estas mi, Gustavo Bricard, ia amiko de Berluron ).La bopatru malfermos ai vi siajn brakojn, vi enfa1os en ilin,

kaj estas ĥnita la komedio.
(“nUsrAvm —— _ies, sed a1menaŭ estus neccsege, ke mi

sciiĝu.. . Kia hom0 estas mia estonta bopatro ?
BERLURON. — Bonegulo. .. iom gajema. . . iom ŝercema.GUSTAVO. —— Ne estas ii, kiu maltrankviligas min...

trc timema. mi Pstas kun virin0j, sed. kon£raŭe, gajega kunviroj.“ kaj mi 66 faris keikajn pemiaĵojn dum mia vivo.Pri tio vi povas informiĝi cn ( Sankta Malo >, kaj vi ekscios.kion nni rakontos ai vi pri mi.
BERLURON. —— Ho! mi ne havas Ia necesan _tempon porfari la ijaĝon. . .. Ĝis revido.. . ĝis revido..,..
GUsTAvo. —— Restu, mi vin peteggs.



__9._
BzRLUle. __ Mi revenos tiun ĉi por vespPrmanĝi....Avertu ilin.
GUSTAVO (lz'n selwante). —— Mi certigas vin, ke ml eksen—

tas timegon... nekredeblan timegon.
BERLURON. — Gis revido! {li cIiras sur la nuzdu}.

SCENO X—A

GUsum
Ĉu vera amiko ticl agusl Lasi min tute sola furi mmm

unuan vizit0n.... Kiel mi kontraristaros ŝiajn rigardojn....al ŝi... kiam la 5impla ekvid0 dc ŝia purtretu.... jam ln
f0tografajo ĉarmis min... certe, la originalo mortigos min. . . 4Mi ne scias, ki0 okazas Ĉe mi... mi eksentas malvarman
ŝvimn inter la Ŝultroj.... Ŝajna5 al mi, kv mi baldaŭ el;-
svenos.... H0! necese estas, ke mi trinku ion a_jn.... H0 !

[ekvidantc Ia kafafon) Ha !... (lz' kuras al la kammo, rk—
kaptas ĝz'n, plem'gas glason per a/wu, sed, m lia manietv
rco, H troplenigas la glason kaj dz'sverŝas tzrm Ia duun0n
d: la karq/0). Glaso plena je akvn mbonigos min. (Vidante
kion li faris) Ha ! granda 'Dio ! mi disverŝis la tutan kara-
fon sur la tableton kaj sur la tapiŝon! Bf:la komencu porprezentiĝi en domo.... Kion {ari? (li remetas la kamfonkaj ckvt'das vz'ŝz'lon sur la lableto} Ha! Dank' al Dit)! jen,
estas viŝilol (Li prenas la viŝilan kaj eksorbas la akvon,
kaŭriĝinta sur la tem. Dume, miras elvmante :l la _/undo
Lambinet, ii m: vidas Guslavon, kiu estas leasiIa Je la
tablcto}.

SCENO. XI-A

LAMBXNET, Gusnvo.

Liulmmu' {enirantz). — La apartememo estas 1uita....
Ĝi plaĉig al li... Mi sendis ilin triope ĉe la onklinon
( Buchon ) . . . la deco postulis, ke oni faru al ŝi viziwn.. ..Ŝi estas tedega, la onklino ( Buchon , . . . kaj kompreneble,
mi evitis la dejoron. . . (li ekvidas Gustawn, kz'u sur la ven-
tro clw'sas kajjrotas la tapiŝon). Ki0 estas tie?

GUSTAVO (a;arte). —— Venas iu... nun, oni ekvidis min!
LAlB!NET (al Gustavo, Izaŭn'ĝanle apud li,). — Kion vi

faras tie ?
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GUSTAVO {apartc} —— La bopatro, sendube (lz' salutas

per kapsigna kaj resIds m la sama pop'cio).
LAMBINET. —— Ĉu vi intencas respondi?
Gusmvo. —— Nu, Sinjorn.... Estis akvo disverŝita...

sur Ia mpiŝo... tiam mi ensorbis ĝin....
LAMBINET. —— Tion mi bone vidas, sed kiu vi estas?
Gusnvo (emociita). —— Kiu mi estas.... tion vi ne di-

venas? Mi estas rek0mendita a1 vi de S-ro Beriuron. (Dz'r—
anlr liufn vortajn, H malrapide sin reIevas, tt'cl samc kirl
LambineI, kiu faris la saman movon.)

LAMBXNET. —— Ha! en 1a nomo de S—ro Bcr\uron....
Bone. .. Bonv, . . mi scias. (Aparte) Laŭ lia. ĝenita teniĝ0. ..]ia malsprita vizaĝo... 1ia ma1eleganta vestiĝo... nenia
dubo... cstas la servisto... Ĉar ĉe mi, mia unua antaŭjuĝ0
nepre trafas. (Al Gustavo, kiu tordas la viŝilon !rempigilan,
Iu'un ii tenas m la mmmj) Nu, nu, kion vi faras nun?

Gusmv0. —— Nenion... ĝi estis akvop1cna kaj mi tor—
das ĝin.... (li tordas la viŝilon).

LAMBINET. —— Vi estas maiprava.... (Eltz'ranle al li Ia
buŝlukon) Vi do ne vidas, ke estas damasita buŝtuko, kiun
vi entenns ! !. . .

GUSTAVO. ——- jes, sinjoro, >estas buŝtuko... (li mal-
spn'te ridas).

LAMmNET. —— Nenio ridinda cn tio.“. Pli bone estus, se
vi estus petinta viŝilon. (Li iras demeti la buŝtukon sur la
ŝrankon sur la __fundo maldekstren).

GUSTAVO {aparte). —— Vere, ii strange akceptas min, la
bopatro !

LAMBlNET (revcnante al li). — \7u, venu... alproksimi-
iĝu, ke mi vin iom ekzamenu.

GU$TAVO (alpr0ksimiĝantz kun cmbarasata miena). ——

_]es, sinjoro.
LAMBINET (palpantc al li la brakan Ieaj la kruron, kia

lin iom faletigas). —— Hum! vi ne e1ŝajnas tre fortika.
Gusnvo. — Verdire, mi ne estas tre forta, sed, mi ĝuas

bonan sanon.
LAHBINRT. —— Estas ccrte kons1derinda. Marŝu iom, tie,

antaŭ mi.

(DuirigotaJ Tnduh': Hmnu aa COPPET.



__ || *
N.—B. —— T.a Rĉdaction dv La Drk—.$efa dĉsire achnto'r“

1es Xumems, suivants : N“ 2 {_Iam'inr n;!r: \ ; mm HUI';N“ W !_]£ln\'i£'r www X" gg (FMrivr mu; N“ [; iiiarŝ mxi;N" 24 {Mm-s lqlĵ. \

.v...._\.—\., VVVVV

OUVRAGES de M. Henri de coppet.
En www Ĥ m NP'z/mr/ion 'lu _ l.u l)f'/.—Sw};a

L'Esperanto appris sans maitre eu !5 leqons . . . . h'. 4,50
Recuei1 de phrases, Milinn Fr:un;.ii.—w-liqwmmm mm M

2800 phmsm dc m viv usuvHv . , , . . . . . . . ir. l,80
L'Bspero, hymuv eSpĉrnnus-tu W lM'u L. L. Znnwuimf'.

edmnnpuuruuwruumpmnu. . . . . . . . . . Ir.1,50
nnnlllnnunu|l|lu=|mmMMMM

iiva mii wwch nn mm
prcparita dv- S—ro Duvcrginr, Pn Al'glmlvuiL mŝrindv f-fikzu
Kcmtraŭ ('"iuj d0lor0j. rcŭmatisnmi, m'aju'aminj, kuntrnu ].1 ;if;-

atakoj, 1a maHukso _kui m ;;ruar'gvvu.
in pukem: 1 Fr. 50 _Sm. 0,60

——::::::: Tuj riceveb!a kuntrau puŝtmnndatu.
Spec1meno kaj broĉuro ::ndltaj senpagc tuj p0s! d:mandu al

S-ro DUVERGHŝR, 9. Rue Lalflne. Pnrh.

La p1ej malnova el ĉiuj gazetoj Esperantistaj
mmmmxx IB95

LINGVO INTERVACĴ A
* L L _,L

CENTRA ORGANO DE LA ESPERANTlSTO]
ĈefrE-daktoro: Tu. CART.

4O + 8 pagoj. —— Aperas regule ciumonaee.
]ara abono: 5 fr. (2 .s). —— Unu numero: 0 fr. 50 vOSmO).

Por ricevi specimenon oni sendu uuu rPsp0ndkuponon.

LINGVO INTERNACIA kaj JUNA ESPERANTĴSTO
kombinita abono: 1 fr. (2 £ 800ĵ.

—PREsA E8PERANTI8TA SOclETO
53, rue Lacĉpĉde -:— Paris



Vora
Fe rlr 0 m 8a ln

aIaimilywaa
KLTROVIYA DI

:: 1881.

mirinde efikas
x 0NTRAŬ

;SENSANGECD,
'PALKOLORECO,

“*SANGELFLUOJ
ĉIU8PBCAJ

333 Akoelu h nutudon hj
neninm ngdllksigu"" nn“““Wl' :::$i——c_£'." lu. .

—;0U4'“

mmRR0BIN
mA55lMlLAuL=

- D.!) ;ute |enguna ani uza: laŭ
: dom de m 51 30 gutoĵ

cc ĉiu manko ĉu en iom
d: :kVo aŭ vino. L: enhavo de h bozeleto reprc
nnhs h dwron de m “mjnuj m “m: mmmhkuraculo.

__o—

]l
m!Ĵ“!

!

ll
I
|

:!

Por eviti h hquWWWW......ROBHI

——
" meua Poomuum:

u lll M www————————fmprimerie Espĉrwtiste V. ngar, 33, rue Lac€p£fde, Pans.

h ('emm : L Dssrnĝa


